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Einstellung Anwendungsempfehlung  

Alle 4 – 24 Std. GARDENA Micro-Drip-System  

Alle 24 – 72 Std. GARDENA Sprinkler  

Blauer Bereich GARDENA Outdoor Sprühnebel Set  

Bewässerungsempfehlungen 

Setting Application recommendation  

Every 4 – 24 hrs GARDENA Micro-Drip-System  

Every 24 – 72 hrs GARDENA Sprinkler  

Blue area GARDENA Outdoor Cooling Mist Set  

Irrigation recommendations 

Réglage Recommandation

Toutes les 4 – 24 heures GARDENA Micro-Drip-System  

Toutes les 24 – 72 heures GARDENA Sprinkler  

Zone bleue Brumisateur GARDENA  

Recommandations d'irrigation
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A video of the 
 setting  processes 
is  available here:

grey settings  
= irrigation
blue settings  
= outdoor cooling
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GARDENA Upravljalnik zalivanja Easy Plus
Prevod izvirnih navodil.

Iz varnostnih razlogov tega izdelka ne smejo 
uporabljati osebe mlajše od 16 let, kot tudi 
osebe, ki niso seznanjene z navodili za upo-

rabo. Osebe z omejenimi telesnimi in duševnimi 
 sposobnostmi lahko uporabljajo ta izdelek samo  
pod nadzorom ali po navodilih pooblaščene osebe. 
Otroci morajo biti pod  nadzorom, zagotovite, da 
naprave ne bodo uporabljali kot igračo. Izdelka nika-
kor ne uporabljajte, če ste utrujeni ali bolni ali pod 
vplivom alkohola, drog ter zdravil.

Predvidena uporaba: 

GARDENA Upravljalnik zalivanja je predviden za 
zasebno rabo na domačih vrtovih in za vrtnarjenje  
v prostem času, in sicer izključno za upravljanje 
zalivalnikov in zalivalnih sistemov na zunanjem 
področju. Upravljalnik zalivanja se lahko uporablja 
za samodejno zalivanje med dopustom.

NEVARNOST! GARDENA Upravljalnika zali­
vanja ni dovoljeno uporabljati v industriji ali 
skupaj s kemikalijami, živili, lahko gorljivimi  
in eksplozivnimi snovmi.

1. VARNOST

Pomembno!
Skrbno preberite navodila za uporabo in jih 
 shranite za poznejše branje.

Batterie: 
Iz razlogov varnega delovanja je dovoljeno 
uporabljati samo 9­voltno alkalno­mangan­
sko (alkalno) baterijo tipa IEC 6LR61! 

Da v primeru daljše odsotnosti preprečite izpad 
delovanja upravljalnika zalivanja zaradi šibke  
baterije, baterijo morate zamenjati, ko LED-lučka 
1 x utripne rdeče. Ko LED-lučka 3 x utripne rdeče, 
je treba baterijo takoj zamenjati, ker se ventil ne 
more več odpreti.
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Zagon: 
Upravljalnik zalivanja je dovoljeno namestiti samo 
navpično s prekrivno matico navzgor, da ne pride 
do vdora vode v predalček za baterijo. Minimalna 
količina dovajanja vode za zanesljivo preklapljanje 
upravljalnika zalivanja znaša 20 – 30 l/h.  
Za uprav ljanje sistema Micro-Drip je na primer 
potrebno najmanj 10 kosov 2-litrskih kapljalnikov. 
Temperatura vode pretoka sme znašati največ  
40 °C. 
Preprečite vlečne obremenitve.
v Ne vlecite za priključeno gibko cev.

POZOR! Če krmilni del odstranite z vleče-
njem pri odprtem ventilu, ventil ostane 

odprt, dokler krmilnega dela znova ne nataknete.

NEVARNOST!  
Zaustavitev delovanja srca!

Ta izdelek med delovanjem povzroči nastanek 
 elektromagnetnega polja. To polje lahko pod  
določenimi pogoji učinkuje na delovanje aktivnih 
ali pasivnih medicinskih vsadkov. Da je izključena 
nevarnost v primerih, ki bi lahko privedli do težkih 
ali smrtnih telesnih poškodb, naj se osebe z medi-
cinskim vsadkom pred uporabo tega izdelka 
 posvetujejo s svojim zdravnikom in proizvajalcem 
vsadka.

NEVARNOST! Nevarnost zadušitve! 
Manjše dele je mogoče preprosto pogoltniti. 

Zaradi plastičnih vrečk obstaja nevarnost zadušit-
ve majhnih otrok. Majhni otroci naj se vam med 
sestavljanjem ne približujejo.

2. ZAGON v (slika A – C)

Video za  
nastavitev naj­
dete tukaj: 

SL

61



3. FUNKCIJA IN NASTAVITE 

4. VZDRŽEVANJE v (slika D)

5. SHRANJEVANJE

Konec uporabe: 
v  Izdelek mora biti shranjen zunaj dosega 

otrok.
  v  Za ohranitev baterije je to najbolje odstra-

niti (slika B). 
 v  Shranite krmilni del in enoto ventila na 

suhem, zaprtem mestu brez nevarnosti 
zmrzali. 

 Odstranitev: (v skladu z Dir. 2012/19/EU)
  Izdelka ne smete odstraniti v običajne 
gospodinjske odpadke. Odstraniti ga  
je treba v skladu z veljavnimi lokalnimi 
 predpisi o varstvu okolja.

 
POMEMBNO!
Izdelek odstranite pri svojem krajevnem 
 zbirališču odpadkov za recikliranje.

Odstranitev baterije:  
v  Izrabljeno baterijo oddajte na prodajnem mestu 

ali pri svojem občinskem odpadu.

Baterijo oddajte med odpadke samo, če je prazna.

v (slika E) 
5 sekund po nastavitvi trajanja in frekvence se vred-
nosti prevzamejo, kar potrdi zelena LED-lučka, ki 
3-krat zasveti. Prvo zalivanje se začne. To je bodoči 
čas začetka zalivanja. Če naj se zalivanje začne 
kasneje, lahko v roku 5 sekund tipko +1h pritisnete 
tako pogosto, da nastavite želeni čas začetka.
Vse nastavitve se izbrišejo, kakor hitro vrtljivo 
kolesce znova uporabite in izvedete novo nastavi-
tev.
Pomembno: kombinacija nastavitev za zalivanje 
(siva) in nastavitev pršilne meglice za zunanje 
področje (modra) ni mogoča. LED-lučka v opozorilo 
trikrat utripne oranžno, zalivanje se ne izvaja.
Nasvet: Pri uporabi z GARDENA zunanjim zračnim 
hladilnim setom (art.-št. 13135 / 13137) izberite 
 frekvenco s 3, 5 ali 10 minutami. Voda v napeljavi 
izteče skozi šobe za meglo, tudi če je upravljalnik 
zalivanja dovod vode že zaključil. To lahko glede  
na dolžino napeljave traja do 1 minuto.
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6. ODPRAVLJANJE NAPAK 

Težava Mogoč vzrok Pomoč

Ročno zalivanje s funkcijo 
 ­ ni mogoče 

LED-lučka poleg zakasnitve zagona 3 x utripne 
rdeče: baterija je zelo šibka.

v  Vstavite novo (alkalno) baterijo. 

Pipa je zaprta. v  Odprite pipo.

Krmilni del ni nataknjen. v  Nataknite krmilni del na ohišje.

Program zalivanja se ne 
izvaja (ni zalivanja)

Vnos / sprememba programa med ali malce  
pred impulzom za začetek delovanja. 

v  Vnos / spremembe programa izvajajte 
izven programiranih časov začetka. 

Ventil je bil predtem ročno odprt. v  Izogibajte se morebitnemu prekrivanju 
programov.

Pipa je zaprta. v  Odprite pipo.

Krmilni del ni nataknjen. v  Nataknite krmilni del na ohišje.

LED-lučka poleg zakasnitve zagona 3 x utripne 
rdeče: baterija je zelo šibka.

v  Vstavite novo (alkalno) baterijo. 

Minimalni tlak 0,5 bara ni prisoten. v  Vzpostavite min. tlak 0,5 bara.

LED-lučka sveti oranžno. v  Upoštevajte dodelitev modrih in sivih 
nastavitev, ne mešajte.

Upravljalnik zalivanja se  
ne zapre 

Minimalna odvzemna količina je pod 20 l/h. v  Priključite več kapljalnikov. 

Ventil je umazan. v  Izpiranje v nasprotni smeri normal-
nega pretoka.

Pretok vode < 30 litrov/uro in  
vodni tlak > 8 bar.

v  Zmanjšajte vodni tlak.
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7. TEHNIČNI PODATKI

8. PRIBOR

Upravljalnik zalivanja Vrednost  / Enota

Min. / maks. obratovalni 
tlak  0,5 bar / 12 bar

Območje delovne  
temperature 5 °C do 50 °C

Pretočni medij čista sladka voda

Maks. temperatura medija 40 °C

Baterija za uporabo 1 x 9 V  
alkalno-manganska 
(alkalna)  
tipa IEC 6LR61

Upravljalnik zalivanja Vrednost  / Enota

Trajanje uporabe baterije pribl. 1 leto pri  
uporabi za zalivanje; 
pri izdelkih za hlaje-
nje na zunanjem 
področju se čas 
uporabe baterije 
skrajša zaradi 
pogostih impulzov

GARDENA Varovalo pred tatvino art.­št. 1815­00.791.00 pri GARDENA servisu 

 NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno središče. 
Popravila smejo izvajati samo GARDENA servisna središča ter specializirani trgovci, 
pooblaščeni od podjetja GARDENA.
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9. SERVISNA SLUŽBA / GARANCIJA

Servisna služba:
Obrnite se na naslov na hrbtni strani.

Garancijska izjava:
V primeru garancijskega zahtevka ne nosite 
 stroškov za opravljen poseg.
GARDENA Manufacturing GmbH za vse nove origi-
nalne izdelke GARDENA daje 2 leti garancije od 
datuma prvega nakupa v trgovini, če so se izdelki 
uporabljali izključno v zasebne namene. Za izdelke, 
ki niso kupljeni na regularnem trgu, ta garancija 
proizvajalca ne velja. Ta garancija obsega vse 
bistvene napake izdelka, ki dokazljivo izhajajo iz 
napak materiala ali proizvodnje. Garancija je izpol-
njena s predajo polno funkcionalnega nado-
mestnega izdelka ali z brezplačnim popravilom 
pokvarjenega izdelka, ki nam ga pošljete; pridržuje-
mo si pravico do izbire med tema možnostma. 
 Storitev je predmet naslednjih določil:
•  Izdelek je uporabljan v skladu z namenom uporabe 

in v skladu s priporočili v navodilih za uporabo.
•  Kupec ali tretja oseba nista poskušala izdelka 

odpreti ali popravljati.
•  Pri delovanju so bili uporabljeni samo originalni 

nadomestni in obrabljeni deli znamke GARDENA.
•  Predložitev dokumenta o nakupu.

Običajna obraba delov in komponent (npr. rezil, 
delov za pritrditev rezil, turbin, sijalk, klinastih in 
zobatih jermenov, rotorjev, zračnih filtrov, svečk  
za vžig), vidne spremembe, obraba in obrabni  
deli so izključeni iz garancije.
Ta garancija proizvajalca je omejena na dobavo 
nadomestnih delov in popravilo v skladu z navede-
nimi pogoji. Drugih zahtevkov v odnosu do nas  
kot proizvajalcem ta garancija proizvajalca ne ute-
meljuje. Ta garancija proizvajalca seveda ne vpliva 
na zakonske in pogodbene jamstvene zahtevke,  
ki jih je mogoče uveljavljati v odnosu do trgovca /  
prodajalca. 
Za to garancijo proizvajalca velja pravo Zvezne 
republike Nemčije.
V primeru uveljavljanja garancije pošljite okvarjen 
izdelek skupaj s kopijo dokazila o nakupu in opisom 
napake z zadostno frankirano pošiljko na naslov 
servisa GARDENA.

Obrabni deli: 
Okvare upravljalnika zalivanja zaradi narobe vsta-
vljenih ali izteklih baterij so izključene iz garancije. 

Škoda zaradi vplivov mraza je izključena  
iz garancije.
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DE Produkthaftung
Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass wir in Übereinstimmung 
mit dem Produkthaftungsgesetz nicht für Schäden haften, die 
durch unsere Produkte entstehen, wenn diese unsachgemäß und 
nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert 
wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns 
zugelassene Teile verwendet wurden.

NL Productaansprakelijkheid
Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren 
wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden 
voor schade ontstaan uit onze producten waarbij deze producten 
niet zijn gerepareerd door een GARDENA-erkende servicepartner 
of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen 
die door GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar
I enlighet med tyska produktansvarslagar förklarar vi härmed 
uttryckligen att vi inte åtar oss något ansvar för skador som 
 orsakas av våra produkter där produkterna inte har genomgått 
korrekt reparation från en GARDENA-godkänd servicepartner 
eller där originaldelar från GARDENA eller delar godkända av 
GARDENA inte använts.

DA Produktansvar
I overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erklærer  
vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke påtager os noget ansvar for ska-
der på vores produkter, hvis de pågældende produkter ikke er 
blevet repareret korrekt af en GARDENA-godkendt servicepart-
ner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele 
eller godkendte reservedele fra GARDENA.

FI Tuotevastuu
Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden 
vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAn hyväksymä 
huoltoliike tai jos niiden syynä on muiden kuin alkuperäisten 
 GARDENA-varaosien tai GARDENAn hyväksymien varaosien 
käyttö.

CS Odpovědnost za výrobek
V souladu s německým zákonem o odpovědnosti za výrobek tímto 
výslovně prohlašujeme, že nepřijímáme žádnou odpovědnost za 
poškození vzniklá na našich výrobcích, kdy zmíněné výrobky neby-
ly řádně opraveny schváleným servisním partnerem GARDENA 
nebo kdy nebyly použity originální náhradní díly  GARDENA nebo 
náhradní díly autorizované společností GARDENA.

SK Zodpovednosť za produkt
V súlade s nemeckými právnymi predpismi upravujúcimi zodpo-
vednosť za výrobok týmto výslovne prehlasujeme, že nenesieme 
žiadnu zodpovednosť za škody spôsobené našimi výrobkami, 
v prípade ktorých neboli náležité opravy vykonané servisným 
partnerom schváleným spoločnosťou GARDENA alebo neboli 
použité diely spoločnosti GARDENA alebo diely schválené spo-
ločnosťou GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca
V skladu z nemškimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno 
izjavljajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za škodo, ki jo 
povzročijo naši izdelki, če teh niso ustrezno popravili GARDENINI 
odobreni servisni partnerji ali pri tem niso bili uporabljeni originalni 
GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi 
nadomestnimi deli.
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HR Pouzdanost proizvoda
Sukladno njemačkom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime 
izričito izjavljujemo kako ne prihvaćamo nikakvu  odgovornost  
za oštećenja na našim proizvodima nastala uslijed neisprav-
nog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava 
 GARDENA ili uslijed nekorištenja originalnih GARDENA dijelova  
ili dijelova koje odobrava GARDENA.

RO Răspunderea pentru produs
În conformitate cu Legea germană privind răspunderea pentru 
produs, declarăm în mod expres prin prezentul  document că nu 
acceptăm nicio răspundere pentru defecţiunile suferite de pro-
dusele noastre atunci când acestea nu au fost reparate în mod 
corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, 
sau când nu au fost  utilizate piese GARDENA originale sau  
piese autorizate de GARDENA.

BG Отговорност за вреди, причинени от стоки
Съгласно германския Закон за отговорността за вреди, 
причинени от стоки, с настоящото изрично декларираме, 
че не носим отговорност за щети, причинени от нашите 
продукти, ако те не са били правилно ремонтирани от 
одобрен от GARDENA сервиз или ако не са използвани 
оригинални части на GARDENA или части, одобрени от 
GARDENA.

ET Tootevastutus
Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime käes-
olevaga selgesõnaliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust 
meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need tooted ei ole kor-
rektselt parandatud GARDENA heakskii detud hoolduspartneri 
poolt või kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalo-
si või GARDENA volitatud osi.

LT Gaminio patikimumas
Mes aiškiai pareiškiame, kad, atsižvelgiant į Vokietijos gaminių 
patikimumo įstatymą, neprisiimame atsakomybės dėl bet kokios 
žalos, patirtos dėl mūsų gaminių, jeigu jie buvo netinkamai taisomi 
arba jų dalys buvo pakeistos  neoriginaliomis GARDENA dalimis  
ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atlie-
kami ne GARDENA techninės priežiūros centro specialistų.

LV Atbildība par produkcijas kvalitāti
Saskaņā ar Vācijas likumu par atbildību par produkcijas kvalitāti 
ar šo mēs paziņojam, ka neuzņemamies atbildību par bojāju-
miem, kas radušies, lietojot mūsu izstrādājumus, kuru remontu 
nav veicis uzņēmuma GARDENA apstiprināts apkopes partne-
ris vai kuru remontam netika izmantotas oriģinālās GARDENA  
detaļas vai detaļas, kuru lietošanu apstiprinājis uzņēmums 
 GARDENA.
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DE EU-Konformitätserklärung
Der Unterzeichnende bestätigt als Bevollmächtigte des Herstellers, 
der GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, 
Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerät(e) in 
der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung die Anforderungen 
der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und 
produktspezifischen Standards erfüllt / erfüllen. Bei einer nicht mit 
uns abgestimmten Änderung des (der) Geräte(s) verliert diese 
Erklärung ihre  Gültigkeit.

NL EU-conformiteitsverklaring
De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, 
GARDENA  Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, 
Zweden, dat het/ de onderstaand vermelde apparaat/apparaten in 
de door ons in de handel gebrachte  uitvoering voldoet/voldoen  
aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veilig-
heidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons 
afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest 
deze verklaring haar geldigheid.

SV EU-försäkran om överensstämmelse
Undertecknad intygar som befullmäktigad företrädare för till-
verkaren, GARDENA  Germany AB, PO Box 7454,  
S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat /  
nedan angivna appa rater i det utförande vi har släppt på mark-
naden, uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven, 
EU-säkerhetsstandarderna och de produktspecifika standar-
derna. Denna försäkran upphör att gälla vid en ändring av appa-
raten / apparaterna som inte har stämts av med oss.

DA EU-overensstemmelseserklæring
Underskriveren bekræfter som fuldmægtig for producenten, 
 GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, 
Sverige, at det (de) efterfølgende betegnede apparat(er) i den  
af os markedsførte udførelse opfylder kravene i de harmonise-
rede EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke 
standarder. Foretages en ændring af apparatet / appara terne,  
der ikke er aftalt med os, mister denne erklæring sin gyldighed.

FI EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB,  
PO Box 7454, S-103 92,  Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-
kilönä, että seuraava laite täyttää / seuraavat laitteet täyttävät mei-
dän  toimittamassa mallissa yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, 
EU-turvallisuusmääräysten ja tuote kohtaisten standardien vaati-
mukset. Laitteen/laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu mei-
dän kanssamme, menettää tämä selvitys voimassaolonsa.

CS EU prohlášení o shodě
Podepsaná osoba zplnomocněná výrobcem GARDENA Germany 
AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Švédsko potvrzuje,  
že v následujícím uvedený(-é) přístroj(-e) v provedení námi uvede-
ném na trh splňuje / splňují požadavky směrnic EU, bezpečnostních 
norem EU a norem specifických pro výrobek. V případě změny 
 přístroje(-ů), která s námi nebyla dohodnuta, ztrácí toto prohlášení 
svou platnost.

SK EÚ vyhlásenie o zhode
Dolu podpísaný potvrdzuje, ako splnomocnený zástupca výrobcu, 
GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Štokholm, 
Švédsko, že ďalej označené zariadenie/a vo vyhotovení  uvedenom 
na trh spĺňa/jú požiadavky harmonizovaných smerníc EÚ, bez-
pečnostných štandardov EÚ a predpisov, špecifických pre dané 
výrobky. Pri zmene zariadenia / zariadení, ktorá nebola odsúhla-
sená našou spoločnosťou, stráca toto  vyhlásenie platnosť.

SL Izjava EU o skladnosti
Spodaj podpisani kot pooblaščenec proizvajalca GARDENA 
 Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Švedska, 
 potrjuje, da v nadaljevanju označene naprave v izvedbi, v kakršni 
smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, 
varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo za posamezne 
izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami,  
ta izjava neha veljati.
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HR EU izjava o sukladnosti
Dolje potpisani kao opunomoćenik proizvođača, tvrtke 
 GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, 
Švedska, potvrđujemo da niže navedeni uređaj(i) odgovarajuće 
izvedbe koji/koje smo iznijeli na tržište ispunjavaju kriterije uskla-
đenih direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i standarda 
koji se tiču proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slučaju izmjena 
uređaja koje nisu prethodno ugovorene s nama.

RO Declaraţie de conformitate UE
Semnatarul, în calitatea sa de împuternicit al producătorului 
 GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, 
Suedia, confirmă că aparatul (aparatele) descrise în cele ce 
urmează, în  execuţia pusă de noi pe piaţă îndeplineşte (îndepli-
nesc) cerinţele directivelor armonizate UE, ale standardelor de 
siguranţă UE şi ale standardelor specifice produsului. În cazul 
modificării fără aprobarea noastră prealabilă a aparatului (apara-
telor), această declaraţie îşi pierde valabilitatea.

BG ЕС-Декларация за съответствие
Долуподписаният удостоверява като пълномощник на 
 производителя GARDENA Germany AB, PO Box 7454,  
S-103 92, Стокхолм, Швеция, че по-долу описаният(ите) 
уред(и) във  варианта на изпълнение пуснат от нас на паза-
ра изпълнява/изпълняват изискванията на хармонизирани-
те ЕС-директиви, ЕС-норми за безопасност и специфичните 
норми за  продукцията. В случай на промяна на уреда(ите), 
която не е съгласувана с нас, тази декларация губи своята 
валидност.

ET EL-i vastavusdeklaratsioon
Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB,  
PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud 
 isikuna, et järgnevalt nimetatud seade (seadmed) täidab (  
täidavad) meie poolt  turule toodud versiooni kujul harmoneeritud 
EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepõhiste standardite 
nõuded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskõlastamata muuda-
tuse tegemise korral kaotab käesolev deklaratsioon oma kehti-
vuse.

LT ES atitikties deklaracija
Pasirašantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB,  
PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Švedija, įgaliotasis atstovas 
patvirtina, kad žemiau nurodyto (-ų) prietaiso (-ų) modeliai, kurie  
buvo pagaminti mūsų gamyklose, atitinka darniąsias ES direkty-
vas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus.  
Atlikus bet kokį prietaiso (-ų) pakeitimą, kuris nėra suderintas su 
mumis, ši deklaracija praranda galiojimą.

LV ES atbilstības deklarācija
Zemā parakstījusies persona kā ražotāja, uzņēmuma GARDENA 
Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija, 
 pilnvarotais pārstāvis apstiprina, ka tālāk norādītā(-s) ierīce(-s) 
izpildījumā, kādā mēs to (tās) esam laiduši tirgū, atbilst saskaņo-
tajām ES direktīvām, ES drošības standartiem un konkrētajam 
produktam noteiktajiem standartiem. Ierīcē(-s) veicot ar mums 
 nesaskaņotas izmaiņas, šī deklarācija zaudē savu spēku. 
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Produktbezeichnung:
Beschrijving van het product:
Beskrivning av produkten:
Beskrivelse af produktet:
Tuotteen kuvaus:
Popis výrobku:
Popis produktu:
Opis izdelka:
Opis proizvoda:
Descrierea produsului:
Описание на продукта: 

Toote kirjeldus:
Gaminio aprašas:
Izstrādājuma apraksts:

Hinterlegte Dokumentation:  
 GARDENA Technische 
 Dokumentation,  
M. Kugler, 89079 Ulm

Deposited Documentation: 
 GARDENA Technical 
 Documentation,  
M. Kugler, 89079 Ulm

Documentation déposée: 
Documentation technique  
GARDENA,  
M. Kugler, 89079 Ulm

EU-Richtlinien:
EG-richtlijnen:
EU-direktiv:
EF-direktiver:
EY-direktiivit:
Předpisy ES:
Smernice EÚ:
Direktive EU:
EC direktive:
Directive CE:
Директиви на ЕО:
EÜ direktiivid:
EB direktyvos:
EK direktīvas:
 2014/30/EU
 2011/65/EC

Produkttyp:
Producttype:
Produkttyp:
Produkttype:
Tuotetyyppi:
Druh výrobku:
Typ produktu:
Vrsta izdelka:
Vrsta proizvoda:
Tip produs:
Тип продукт:
Tootetüüp:
Gaminio tipas:
Produkta veids:

Artikelnummer:  
Artikelnummer:
Artikelnummer:
Artikelnummer:
Tuotenumero:
Objednací číslo:
Objednávacie číslo:
Številka izdelka:
Kataloški broj:
Cod articol:
Артикул номер:
Artiklinumber:
Dalies numeris:
Artikula numurs:

EasyPlus 1888

Bewässerungssteuerung
Besproeiingsbesturing
Bevattningsautomatik
Vandingskontrol 
Kastelunohjaus 
Řízení zavlažování 
Riadenie zavlažovania 
Upravljalnik zalivanja 
Kontroler navodnjavanja
Programator de udare
Система за контрол на  
напояването
Kastmissüsteemi juhtseade 
Laistymo valdiklis
Laistīšanas kontrolierīce

Anbringungsjahr der  
CE-Kennzeichnung:
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
Märkningsår:
CE-Mærkningsår:
CE-merkin kiinnitysvuosi:
Rok umístění značky CE:
Rok udelenia značky CE:
Leto namestitve CE-oznake:
Godina dobivanja CE oznake:
Anul de marcare CE:
Година на поставяне на CE-маркировка:
CE-märgistuse  paigaldamise aasta:
Metai, kada pažymėta CE-ženklu:
CE-marķējuma uzlikšanas gads:
 2018
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Ulm, den 02.03.2020
Ulm, 02-03-2020
Ulm, 2020.03.02.
Ulm, 02.03.2020
Ulmissa, 02.03.2020
Ulm, 02.03.2020
Ulm, dňa 02.03.2020
Ulm, 02.03.2020
Ulm, dana 02.03.2020
Ulm, 02.03.2020
Улм, 02.03.2020
Ulm, 02.03.2020
Ulm, 02.03.2020
Ulme, 02.03.2020

Der Bevollmächtigte
De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret repræsentant
Valtuutettu edustaja
Zplnomocněnec
Splnomocnený
Pooblaščenec
Ovlaštena osoba
Conducerea tehnică
Упълномощен
Volitatud esindaja
Įgaliotasis atstovas
Pilnvarotā persona

Reinhard Pompe
Vice President
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Deutschland / Germany 
GARDENA Manufacturing GmbH  
Central Service 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen: (+49) 731 490-123 
Reparaturen: (+49) 731 490-290 
service@gardena.com 
http: //www.gardena.com

Albania 
KRAFT SHPK 
Autostrada Tirane-Durres 
Km 7 
1051 Tirane

Argentina 
ROBERTO C. RUMBO S.R.L. 
Predio Norlog 
Lote 7 
Benavidez. ZC: 1621 
Buenos Aires 
ventas@rumbosrl.com.ar

Australia 
Husqvarna Australia Pty. Ltd. 
Locked Bag 5 
Central Coast BC 
NSW 2252 
Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400 
customer.service@ 
husqvarna.com.au

Austria / Österreich 
Husqvarna Austria GmbH 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01-485 
service.gardena@husqvarnagroup.com

Azerbaijan 
Firm Progress 
a. Aliyev Str. 26A 
1052 Baku

Belarus 
Private Enterprise 
“Master Garden” 
Minsk 
Sharangovich str., 7a 
Phone: (+375) 17 257-00-33 
Mob.: (+375) 29 676-16-09 
mg@mastergarden.by

Belgium 
Husqvarna Belgium nv 
Gardena Division 
Leuvensesteenweg 542 
Planet II E 
1930 Zaventem 
België

Bosnia / Herzegovina 
SILK TRADE d.o.o. 
Industrijska zona Bukva bb 
74260 Tešanj

Brazil 
Husqvarna do Brasil Ltda 
Av. Francisco Matarazzo, 
1400 – 19 o andar 
São Paulo – SP 
CEP: 05001-903 
Tel: 0800-112252 
marketing.br.husqvarna@ 
husqvarna.com.br

Bulgaria 
AGROLAND България АД 
бул. 8 Декември, № 13 
Офис 5 
1700 Студентски град 
София 
Тел.: (+359) 24 66 6910 
info@agroland.eu

Canada / USA 
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com

Chile 
REPRESENTACIONES 
JCE S.A. 
Av. Del Valle Norte 857, 
Piso 4 
Santiago RM 
Phone: (+ 56) 2 24142560 
contacto@jce.cl

China 
Husqvarna (Shanghai) 
Management Co., Ltd. 
富世华（上海）管理有限公司 
3F, Benq Square B, 
No207, Song Hong Rd., 
Chang Ning District, 
Shanghai, PRC. 200335 
上海市长宁区淞虹路207号明 
基广场B座3楼, 邮编: 200335

Colombia 
Husqvarna Colombia S.A. 
Calle 18 No. 68 D-31, zona 
Industrial de Montevideo 
Bogotá, Cundinamarca 
Tel. 571 2922700 ext. 105 
jairo.salazar@husqvarna.com.co

Costa Rica 
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio 
Saint Francis – San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia 
Husqvarna Austria GmbH 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01-485 
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus 
Med Marketing 
17 Digeni Akrita Ave 
P.O. Box 27017 
1641 Nicosia

Czech Republic 
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka : 
800 100 425 
servis@cz.husqvarna.com

Denmark 
GARDENA DANMARK 
Lejrvej 19, st. 
3500 Værløse 
Tlf.: (+45) 70 26 47 70 
husqvarna@husqvarna.dk 
www.gardena.com / dk

Dominican Republic 
BOSQUESA, S.R.L 
Carretera Santiago Licey 
Km. 5 ½ 
Esquina Copal II. 
Santiago 
Dominican Republic 
Phone: (+809) 736-0333 
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador 
Husqvarna Ecuador S.A. 
Arupos E1-181 y 10 de 
Agosto Quito, Pichincha 
Tel. (+593) 22800739 
francisco.jacome@husqvarna.com.ec

Estonia 
Husqvarna Eesti OÜ 
Valdeku 132 
EE-11216 Tallinn 
info@gardena.ee

Finland 
Oy Husqvarna Ab 
Gardena Division 
Lautatarhankatu 8 B / PL 3 
00581 HELSINKI 
www.gardena.fi

France 
Husqvarna France 
9/11 Allée des pierres mayettes 
92635 Gennevilliers Cedex 
France 
http : //www.gardena.com/ fr 
N° AZUR: 0 810 00 78 23 
(Prix d’un appel local)

Georgia 
Transporter LLC 
113b Beliashvili street 
0159 Tbilisi, Georgia

Great Britain 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece 
Π.ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ ΑΕΒΕ 
Λεωφ. Αθηνών 92 
Αθήνα 
Τ.Κ.104 42 
Ελλάδα 
Τηλ. (+30) 210 5193 100 
info@papadopoulos.com.gr

Hungary 
Husqvarna Magyarország Kft. 
Ezred u. 1 - 3 
1044 Budapest 
Telefon: (+36) 1 251-4161 
vevoszolgalat.husqvarna@ 
husqvarna.hu

Iceland 
BYKO ehf. 
Bildshöfoa 20 
110 Reykjavik

Ireland 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@husqvarna.co.uk

Italy 
Husqvarna Italia S.p.A. 
Via Santa Vecchia 15 
23868 VALMADRERA (LC) 
Phone: (+39) 0341.203.111 
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan 
Husqvarna Zenoah Co. Ltd. Japan 
1-9 Minamidai, Kawagoe  
350-1165 Saitama 
Japan 
gardena-jp@husqvarnagroup.com
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Kazakhstan 
LAMED Ltd. 
155/1, Tazhibayevoi Str. 
050060 Almaty 
IP Schmidt 
Abayavenue 3B 
110 005 Kostanay

Korea  
Kyung Jin Trading CO.,LTD. 
107-4, SunDuk Bld., 
YangJae-dong, 
Seocho-gu, 
Seoul, (zipcode: 137-891) 
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Latvia 
Husqvarna Latvija SIA 
Ulbrokas 19A 
LV-1021 Rīga 
info@gardena.lv

Lithuania 
UAB Husqvarna Lietuva 
Ateities pl. 77C 
LT-52104 Kaunas 
info@gardena.lt

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01 
api@neuberg.lu

Mexico 
AFOSA 
Av. Lopez Mateos Sur # 5019 
Col. La Calma 45070 
Zapopan, Jalisco, Mexico 
Phone: (+52) 33 3818-3434 
icornejo@afosa.com.mx

Moldova 
Convel S.R.L. 
290A Muncesti Str. 
2002 Chisinau

Netherlands 
Husqvarna Nederland B.V. 
GARDENA Division 
Postbus 50131 
1305 AC ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 10 
info@gardena.nl

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V. 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200  
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com

New Zealand 
Husqvarna New Zealand Ltd. 
PO Box 76-437 
Manukau City 2241 
Phone: (+64) (0) 9 9202410 
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway 
Husqvarna Norge AS 
Gardena Division 
Trøskenveien 36 
1708 Sarpsborg 
info@gardena.no

Peru 
Husqvarna Perú S.A. 
Jr. Ramón Cárcamo 710 
Lima 1 
Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416 
juan.remuzgo@husqvarna.com

Poland 
Husqvarna 
Poland Spółka z o.o. 
ul. Wysockiego 15 b 
03-371 Warszawa 
Phone: (+48) 22 330 96 00 
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal 
Husqvarna Portugal, SA 
Lagoa - Albarraque 
2635 - 595 Rio de Mouro 
Tel.: (+351) 21 922 85 30 
Fax : (+351) 21 922 85 36 
info@gardena.pt

Romania 
Madex International Srl 
Soseaua Odaii 117 - 123, 
RO 013603 Bucureşti, S1 
Phone: (+40) 21 352.76.03 
madex@ines.ro

Russia / Россия 
ООО „Хускварна“ 
141400, Московская обл., 
г. Химки, 
улица Ленинградская, 
владение 39, стр.6 
Бизнес Центр 
„Химки Бизнес Парк“, 
помещение ОВ02_04 
http://www.gardena.ru

Serbia 
Domel d.o.o. 
Autoput za Novi Sad bb 
11273 Belgrade 
Phone: (+381) 1 18 48 88 12 
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore 
Hy-Ray PRIVATE LIMITED 
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185 
Phone: (+65) 6253 2277 
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic 
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka: 
800 154 044 
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia 
Husqvarna Austria GmbH 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01-485 
service.gardena@ 
husqvarnagroup.com

South Africa 
Husqvarna  
South Africa (Pty) Ltd 
Postnet Suite 250 
Private Bag X6, 
Cascades, 3202 
South Africa 
Phone: (+27) 33 846 9700 
info@gardena.co.za

Spain 
Husqvarna España S.A. 
Calle de Rivas nº 10 
28052 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es

Suriname 
Deto Handelmaatschappij N.V. 
Kernkampweg 72-74 
P.O.Box: 12782 
Paramaribo – Suriname 
South America 
Phone: (+597) 438050 
www.deto.sr

Sweden 
Husqvarna AB / GARDENA Sverige 
Drottninggatan 2 
561 82 Huskvarna  
Sverige

Switzerland / Schweiz 
Husqvarna Schweiz AG 
Consumer Products 
Industriestrasse 10 
5506 Mägenwil 
Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90 
info@gardena.ch

Turkey 
Dost Bahçe Dış Ticaret 
Mümessillik A.Ş 
Yunus Mah. Adil Sok. No: 3 
Ic Kapi No: 1 Kartal 
34873 Istanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@dostbahce.com.tr

Ukraine / Україна 
ТОВ «Хускварна Україна» 
вул. Васильківська, 34, 
офіс 204-г 
03022, м. Київ 
Тел. (+38) 0 800 504 804 
info@gardena.ua

Uruguay 
FELI SA 
Entre Ríos 1083 CP 11800 
Montevideo – Uruguay 
Tel : (+598) 22 03 18 44 
info@felisa.com.uy

Venezuela 
Corporación Casa y Jardín C.A. 
Av. Caroní, Edif. Trezmen, PB. 
Colinas de Bello Monte. 
1050 Caracas. 
Tlf : (+58) 212 992 33 22 
info@casayjardin.net.ve

1888-33.960.04/0321 
© GARDENA Manufacturing GmbH; D-89079 Ulm; http://www.gardena.com

1888-33.960.04
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